
Zephaniah 3
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Woe to her that is filthy and polluted, to the oppressing city!

וֹי ה
Woe
H1945

ה מֹראְָ
to her that is filthy

H4754

ה ונְגִאְָלָ
and polluted

H1351

יר הָעִ
city
H5892

ּוֹנהָֽ׃ הַי
to the oppressing

H3238

2 She obeyed not the voice; she received not correction; she trusted not in the LORD;

she drew not near to her God.

א לֹ
H3808

שָֽׁמְעָה
She obeyed

H8085

וֹל בקְּ
not the voice

H6963

א לֹ
H3808

ה לקְָחָ
she received

H3947

ר מוסָּ
not correction

H4148

ביַּֽהוהָ
not in the LORD

H3068

א לֹ
H3808

חָה בטָָ
she trusted

H982

אֶל
H413

יהָ אֱלֹהֶ
to her God

H430

א לֹ
H3808

קָרבֵֽהָ׃
she drew not near

H7126

3 Her princes within her are roaring lions; her judges are evening wolves; they gnaw

not the bones till the morrow.

יהָ שָׂרֶ
Her princes

H8269

הּ ָּ בקְִרבְ
within
H7130

וֹת אֲריָ
lions
H738

ים שֹֽׁאֲגִ
her are roaring

H7580

יהָ שֹׁפטְֶ
her judges

H8199

ביֵ זאְֵ
wolves
H2061

רבֶ עֶ
are evening

H6153

א לֹ
H3808

ּ ו גרָמְ
they gnaw not the bones

H1633

ֹּֽקֶר׃ לבַ
till the morrow

H1242
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4 Her prophets are light and treacherous persons: her priests have polluted the

sanctuary, they have done violence to the law.

יהָ נבְיִאֶ
Her prophets

H5030

ים ִ פֹּֽחֲז
are light

H6348

י אַנשְֵׁ
persons

H582

וֹת ֹּֽגדְ ב
and treacherous

H900

יהָ ֶ ֹּהֲנ כ
her priests

H3548

ּ חִללְּו
have polluted

H2490

דֶשׁ קֹ
the sanctuary

H6944

ּ ו חָמְס
they have done violence

H2554

תּוֹרהָֽ׃
to the law

H8451

5 The just LORD is in the midst thereof; he will not do iniquity: every morning doth he

bring his judgment to light, he faileth not; but the unjust knoweth no shame.

ה ָ יהְו
LORD
H3068

ִּיק צדַ
The just

H6662

הּ ָּ בקְִּרבְ
is in the midst

H7130

א לֹ
H3808

ה יעֲַשֶׂ
thereof he will not do

H6213

ה עַולְָ
iniquity

H5766

קֶר ֹּ בבַּ
every morning

H1242

קֶר ֹּ בבַּ
every morning

H1242

וֹ מִשְׁפּטָ
his judgment

H4941

ן יִתֵּ
doth he bring

H5414

לאָוֹר
to light

H216

א לֹ
H3808

ר ָּ נעְֶד
he faileth

H5737

ולְֹֽא
H3808

עַ יוֹדֵ
knoweth

H3045

ל ָּ עַו
not but the unjust

H5767

ֹּֽשֶׁת׃ ב
no shame

H1322

6 I have cut off the nations: their towers are desolate; I made their streets waste, that

none passeth by: their cities are destroyed, so that there is no man, that there is none

inhabitant.

תּיִ ַ הִכרְ
I have cut off

H3772

ם גוֹיִ
the nations

H1471

ּ מּו נשַָׁ
are desolate

H8074

ם פּנִוֹּתָ
their towers

H6438

בתְּיִ הֶחֱרַ
waste
H2717

ם חֽוצּוֹתָ
I made their streets

H2351

י ִ מִבלְּ
H1097

ר עוֹבֵ
that none passeth by

H5674

ּ ו ּ נצִדְ
are destroyed

H6658

ם עָריֵהֶ
their cities

H5892

מִבלְּיִ
H1097

ישׁ אִ
so that there is no man

H376

ין מֵאֵ
H369

יוֹשֵֽׁב׃
that there is none inhabitant

H3427
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7 I said, Surely thou wilt fear me, thou wilt receive instruction; so their dwelling

should not be cut off, howsoever I punished them: but they rose early, and corrupted all

their doings.

רתְּיִ אָמַ
I said
H559

ְ אַך
H389

י תּיִראְִ
Surely thou wilt fear

H3372

אוֹתיִ
H853

י תּקְִחִ
me thou wilt receive

H3947

ר מוסָּ
instruction

H4148

ולְֹֽא
H3808

ת יִכרֵָּ
should not be cut off

H3772

הּ ָ מְעוֹנ
so their dwelling

H4583

ל ֹּ כ
H3605

אֲשֶׁר
howsoever

H834

דְתּיִ פּקַָ
I punished

H6485

יהָ עָלֶ
H5921

אָכןֵ
them but

H403

ּ ימו ִּ הִשְׁכ
they rose early

H7925

ּ יתו הִשְׁחִ
and corrupted

H7843

ל ֹּ כ
H3605

עֲליִלוֹתםָֽ׃
all their doings

H5949

8 Therefore wait ye upon me, saith the LORD, until the day that I rise up to the prey:

for my determination is to gather the nations, that I may assemble the kingdoms, to

pour upon them mine indignation, even all my fierce anger: for all the earth shall be

devoured with the fire of my jealousy.

ן לכֵָ
H3651

ּ חַכוּ
Therefore wait

H2442

ליִ
H0

נאְֻם
ye upon me saith

H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

וֹם ליְ
until the day

H3117

י קומִּ
that I rise up

H6965

ד לעְַ
to the prey

H5706

י ִּ כ
H3588

מִשְׁפּטִָי
for my determination

H4941

ף לאֱֶסֹ
is to gather

H622

ם גוֹּיִ
the nations

H1471

י לקְָבצְִ
that I may assemble

H6908

וֹת מַמְלכָ
the kingdoms

H4467

ְ ך לשְִׁפֹּ
to pour

H8210

ם עֲליֵהֶ
H5921

זעְַמִי
upon them mine indignation

H2195

ל ֹּ כ
H3605

וֹן חֲר
even all my fierce

H2740

י אַפִּ
anger
H639

י ִּ כ
H3588

שׁ באְֵּ
with the fire

H784

י קִנאְָתִ
of my jealousy

H7068

ל תּאֵָכֵ
shall be devoured

H398

כלָּ
H3605

הָאָֽרץֶ׃
for all the earth

H776
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9 For then will I turn to the people a pure language, that they may all call upon the

name of the LORD, to serve him with one consent.

כיִּֽ
H3588

ז אָ
H227

ְ ך אֶהְפֹּ
For then will I turn

H2015

אֶל
H413

ים עַמִּ
to the people

H5971

ה שָׂפָ
language

H8193

ה ברְורָּ
a pure
H1305

א לקְִרֹ
that they may all call

H7121

כלֻםָּ
H3605

ם בשְֵּׁ
upon the name

H8034

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וֹ לעְָבדְ
to serve

H5647

ם שְׁכֶ
consent

H7926

אֶחָֽד׃
him with one

H259

10 From beyond the rivers of Ethiopia my suppliants, even the daughter of my

dispersed, shall bring mine offering.

ברֶ מֵעֵ
From beyond

H5676

לנְהֲַֽריֵ
the rivers

H5104

ושּׁ כ
of Ethiopia

H3568

עֲתרָיַ
my suppliants

H6282

בתַּ
even the daughter

H1323

י פּוצַּ
of my dispersed

H6327

ּן ו יוֹבלִ
shall bring

H2986

מִנחְָתיִֽ׃
mine offering

H4503
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11 In that day shalt thou not be ashamed for all thy doings, wherein thou hast

transgressed against me: for then I will take away out of the midst of thee them that

rejoice in thy pride, and thou shalt no more be haughty because of my holy mountain.

וֹם ּ ביַּ
In that day

H3117

ואּ הַה
H1931

א לֹ
H3808

וֹשִׁי תבֵ
shalt thou not be ashamed

H954

ל ֹּ מִכ
H3605

ְ יִך עֲליִלֹתַ
for all thy doings

H5949

ר אֲשֶׁ
H834

עַתְּ פּשַָׁ
wherein thou hast transgressed

H6586

י ִּ ב
H0

כיִּ
H3588

ז׀ אָ
H227

יר אָסִ
against me for then I will take away

H5493

ְ ך ֵּ מִקִּרבְ
out of the midst

H7130

עַליִּזיֵ
of thee them that rejoice

H5947

ְ ך גאֲַּותֵָ
in thy pride

H1346

ולְֹֽא
H3808

פיִ תוֹסִ
and thou shalt no more

H3254

ה לגְבָהְָ
be haughty

H1361

וֹד ע
H5750

ר בהְַּ
mountain

H2022

קָדְשִֽׁי׃
because of my holy

H6944

12 I will also leave in the midst of thee an afflicted and poor people, and they shall

trust in the name of the LORD.

י והְִשְׁאַרתְִּ
I will also leave

H7604

ְ ך ֵּ בקְִרבְ
in the midst

H7130

ם עַ
people
H5971

י ִ עָנ
of thee an afflicted

H6041

ל ודָָ
and poor

H1800

ּ ו וחְָס
and they shall trust

H2620

ם בשְֵּׁ
in the name

H8034

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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13 The remnant of Israel shall not do iniquity, nor speak lies; neither shall a deceitful

tongue be found in their mouth: for they shall feed and lie down, and none shall make

them afraid.

ית שְׁאֵרִ
The remnant

H7611

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

לֹֽא
H3808

ּ ו יעֲַשׂ
shall not do

H6213

עַולְהָ
iniquity

H5766

ולְֹא
H3808

ּ ו ידְַברְּ
nor speak

H1696

ב ָ כזָ
lies
H3577

ולְֹֽא
H3808

א יִמָּצֵ
be found

H4672

ם בפְּיִהֶ
in their mouth

H6310

וֹן לשְׁ
tongue
H3956

ית תּרַמְִ
neither shall a deceitful

H8649

כיִּֽ
H3588

מָּה הֵ
H1992

ּ ו יִרעְ
for they shall feed

H7462

ּ ו ורְבָצְ
and lie down

H7257

ין ואְֵ
H369

מַחֲריִֽד׃
and none shall make them afraid

H2729

14 Sing, O daughter of Zion; shout, O Israel; be glad and rejoice with all the heart, O

daughter of Jerusalem.

רנָיִּ
Sing
H7442

ת בַּ
O daughter

H1323

וֹן ּ ציִ
of Zion
H6726

ּ יעו הָרִ
shout
H7321

ל יִשְׂראֵָ
O Israel

H3478

י שִׂמְחִ
be glad

H8055

ועְָלזְיִ
and rejoice

H5937

בכְּלָ
H3605

ב לֵ
with all the heart

H3820

ת בַּ
O daughter

H1323

ירְושָּׁלםִָֽ׃
of Jerusalem

H3389

15 The LORD hath taken away thy judgments, he hath cast out thine enemy: the king

of Israel, even the LORD, is in the midst of thee: thou shalt not see evil any more.

יר הֵסִ
hath taken away

H5493

יהְוהָ
The LORD

H3068

ְ יִך מִשְׁפּטַָ
thy judgments

H4941

ה ָּ פּנִ
he hath cast out

H6437

ְ ך אֹֽיבְֵ
thine enemy

H341

ְ לךֶ מֶ
the king

H4428

ל׀ יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

יהְוהָ
The LORD

H3068

ְ ך ֵּ בקְִּרבְ
is in the midst

H7130

לֹא
H3808

י תיִֽראְִ
of thee thou shalt not see

H7200

ע רָ
evil
H7451

עֽוֹד׃
H5750
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16 In that day it shall be said to Jerusalem, Fear thou not: and to Zion, Let not thine

hands be slack.

וֹם ּ ביַּ
In that day

H3117

ואּ הַה
H1931

ר יאֵָמֵ
it shall be said

H559

ם ליִרוֽשָּׁלִַ
to Jerusalem

H3389

אַל
H408

אִי תּיִרָ
Fear
H3372

וֹן ּ ציִ
thou not and to Zion

H6726

אַל
H408

ּ ו יִרפְּ
be slack

H7503

יִך׃ְ ידָָֽ
Let not thine hands

H3027

17 The LORD thy God in the midst of thee is mighty; he will save, he will rejoice over

thee with joy; he will rest in his love, he will joy over thee with singing.

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

ְ יִך אֱלֹהַ
thy God

H430

ך ֵּ בקְִּרבְ
in the midst

H7130

וֹר ּ גבִּ
of thee is mighty

H1368

יעַ יוֹשִׁ
he will save

H3467

ישׂ ישִָׂ
he will rejoice

H7797

ְ יִך עָלַ
H5921

ה בשְִּׂמְחָ
over thee with joy

H8057

יחֲַריִשׁ
he will rest

H2790

וֹ הֲבתָ באְַּ
in his love

H160

יל ִ יגָ
he will joy

H1523

ְ יִך עָלַ
H5921

ברְּנִהָּֽ׃
over thee with singing

H7440

18 I will gather them that are sorrowful for the solemn assembly, who are of thee, to

whom the reproach of it was a burden.

י ֵ נוגּ
them that are sorrowful

H3013

ד מִמּוֹעֵ
for the solemn assembly

H4150

פתְּיִ אָסַ
I will gather

H622

ְ ך מִמֵּ
H4480

ּ ו הָי
H1961

ת מַשְׂאֵ
of it was a burden

H4864

יהָ עָלֶ
H5921

חֶרפְּהָֽ׃
who are of thee to whom the reproach

H2781
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19 Behold, at that time I will undo all that afflict thee: and I will save her that halteth,

and gather her that was driven out; and I will get them praise and fame in every land

where they have been put to shame.

י ִ הִננְ
H2005

ה עֹשֶׂ
I will undo

H6213

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ְ יִך ַּ מְעַנ
all that afflict

H6031

ת בעֵָּ
Behold at that time

H6256

יא הַהִ
H1931

י והְוֹשַׁעְתִּ
thee and I will save

H3467

אֶת
H853

ה ֹּלעֵָ הַצ
her that halteth

H6760

ָּחָה והְַנדִּ
her that was driven out

H5080

ץ אֲקַבֵּ
and gather

H6908

ושְַׂמְתּיִם
and I will get

H7760

ה ָּ לתִהְִל
them praise

H8416

ם ולּשְֵׁ
and fame

H8034

בכְּלָ
H3605

רץֶ הָאָ
in every land

H776

בשְָּׁתּםָֽ׃
where they have been put to shame

H1322

20 At that time will I bring you again, even in the time that I gather you: for I will

make you a name and a praise among all people of the earth, when I turn back your

captivity before your eyes, saith the LORD.

ת ובּעֵָ
At that time

H6256

הַהִיא
H1931

יא אָבִ
will I bring

H935

ם אֶתכְֶ
H853

ת ובּעֵָ
At that time

H6256

י ִ קַבצְּ
that I gather

H6908

ם אֶתכְֶ
H853

כיִּֽ
H3588

ן אֶתֵּ
you for I will make

H5414

ם אֶתכְֶ
H853

ם לשְֵׁ
you a name

H8034

ה ָּ ולְתִהְִל
and a praise

H8416

בכְֹּל
H3605

י עַמֵּ
among all people

H5971

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

י בשְּׁובִּ
when I turn back

H7725

אֶת
H853

ם שְׁבותּיֵכֶ
your captivity

H7622

ם לעְֵיניֵכֶ
before your eyes

H5869

ר אָמַ
saith
H559

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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